
— Это ты хочешь сказать, что твой брат бросил своих голубей и сбежал с Учихой Шисуи, а ты
только и сделал, что выбежал в гневе, забыв забрать деньги, верно?! После неоднократных
расспросов Сакуры Саске колебался сказать правду. — Брат, он не сбегал с Большим Братом
Шисуи! — моментально взорвался Саске, услышав слово «сбежал», ведь у него была серьезная
навязчивая идея о том, как должен вести себя его брат. — Тогда почему он оставил своего
младшего брата и ушёл с кем-то другим? — с хитрой улыбкой произнесла Сакура, тайком
стараясь переубедить Саске, чтобы осуществить свой следующий план. — Если бы его никто не
соблазнял, ты думаешь, он бы захотел оставить своего милого брата? — Он просто… просто… у
него миссия… — запинаясь, пытался оправдаться Саске. Но, размышляя о том, что его брат всё
чаще оставляет своих голубей, тревога в его сердце нарастала. Неужели его брат
действительно соблазнён Большим Братом Шисуи? — Но, насколько я знаю, ниндзя заранее
принимают миссии. Твой брат не выглядит как АНБУ или Джоунин. Как он может постоянно
получать срочные задания? — продолжала Сакура, всеми силами переворачивая мысли Саске.
— Значит, твой брат на самом деле попал под влияние лисы, которая блуждает неподалёку.
Если дело так и дальше пойдёт, однажды твой брат полностью тебя бросит! — Невозможно,
мой брат не бросит меня… — слёзки уже собирались у Саске на глазах, и его мысли сразу
погрузились в бесконечный цикл страданий от того, что его брат не ценит его. — Не паникуй,
ты хочешь вернуть сердце своего брата? — Сакура сделала глоток чая, внутренне радовалась,
что её план скоро сбудется. — Правда? — глаза Саске засияли, как будто кто-то, упав в реку,
схватился за спасательный круг. — Это очень просто, просто следуй моему методу, и я уверена,
твой брат изменит своё мнение! Улыбка Сакуры всё ширилась, однако ощущение холода
пробежало по спине Саске. — Надень это, ты станешь девушкой-приветливицей в магазине,
или, говоря по-другому, «юный господин-вежливый», сначала нужно вернуть свой долг...
Сакура достала милую розовую кошачью ушки и протянула их ему, её глаза светились
ожиданием. — Да, ты хочешь надеть это?! — лицо Саске было полным замешательства.
Несмотря на свой юный возраст, он считал, что ушки должны носить только девушки! — Верно,
то, что ты ел, на самом деле было особенными томатными лапшами с яйцом. Таких больше
нигде нет, и стоят они очень дорого, так что, если ты хочешь расплатиться, работать как все не
получится! — наврала Сакура, не моргнув глазом. — Твоя работа — надеть эти ушки и стоять у
дверей магазина, когда приходят покупатели, просто улыбайся и говори «добро пожаловать».
Когда ты закончишь смену, я расскажу тебе, как вернуть брата! — Хорошо! — вспомнив о
брате, Саске мгновенно воспрял духом. Он надел ушки и направился к дверям магазина,
начиная работать по собственному желанию. — Как мило… — залилась румянцем Ино, глядя
на Саске с красным лицом и кошачьими ушками на голове. — Щелк… — раздался звук затвора
камеры, когда Сакура улыбнулась и опустила её. Эта фотография была настоящей находкой.
Саске в детстве вовсе не выглядел холодным и унылым после отступления Учиха. Он был
довольно застенчивым. На этой фотографии будет видно, насколько он станет холодным в
будущем. — Наруто, пойдём со мной… — Сакура схватила Наруто и потянула его за собой. Ей
необходимо было создать наряд для реализации своего следующего плана. В магазине одежды
в деревне Коноха Сакура взяла ручку и бумагу и начала рисовать одежду, которую хотела
сделать. Владелец магазина был любопытным. — Девочка, ты собираешься делать не дешевое
платье! — предупредил владелец, зная, что материалы, которые потребуются для работы,
довольно дорогие. Два маленьких ребенка вряд ли смогут позволить себе такую сумму! — Не
переживай, босс, у нас достаточно денег! — Сакура с гордостью выложила стопку купюр на
стол. Успех заведения «Иле Рамен» позволял ей не беспокоиться о таких мелочах. — Если ты
сделаешь всё, что я хочу, до заката, я заплачу двойную цену! — Хорошо, никаких проблем! —
мгновенно согласился владелец. Работа до заката вполне реальна, нужно лишь немного
поторопиться, но двойная оплата — это уже совсем другое дело. Владелец и сотрудники
магазина принялись за работу, и как крупных клиентов с хорошими деньгами, Сакура и Наруто
пригласили сесть и подождать. — Наруто, с тобой что-то не так? Почему ты такой унылый?
Увидев Наруто с поникшей головой, Сакура с тревогой спросила. — Ничего такого! — Наруто,



похоже, был на взводе, меняя своё выражение, как будто только что выполз из забот. — Ты
просто показываешь слишком фальшивую улыбку! — Сакура не оставила шанса Наруто скрыть
свои эмоции. — Очевидно, что ты не можешь скрывать правду! — Ничего серьезного, просто
чувствую, что Сакура особенно заботится о том, кто-то по имени Учига Саске! — в глазах
Наруто мелькнула тень беспокойства. У него давно не было друзей. Он наконец нашел таких,
как Сакура и другие, и эта дружба для него была очень важной, но появление Саске
заставляло его чувствовать, что друзей у него стало меньше. — Не переживай! — вдруг поняла
Сакура, что немного ревнует и беспокоится потерять эту ценную дружбу, над которой так
долго работала. — Как бы мы не завели новых друзей в будущем, ты всегда останешься собой,
ты единственный Наруто, это никогда не изменится, так что не хмурися, твоё место в моем
сердце навсегда неповторимо! — Правда? — удивился Наруто. — Конечно, будь уверен в себе,
ты — Наруто Узумаки! — Сакура с нежностью коснулась его лба. Не зная, что сказать, она
вспомнила о древнем конфликте между Индрой и Асурой. Когда Шикамару и другие приходили
раньше, Наруто не проявлял беспокойства. Но теперь, только появившись Саске, его эмоции
сразу накалились. Эта запутанная ситуация действительно наводит на размышления о любви,
которая длится долгие века. — Эй… — снова начал улыбаться Наруто. С Сакурой мир вокруг
него стал светлее. У него теперь есть друзья, которые его не отвергают, и дяди Ичира, дяди
Харун и другие, которые его не ненавидят. Ему больше не нужно переживать о том, что он
останется голодным, когда помогает на кухне, и учёные повара тоже не показывают к нему
неприязни. Всё это создает ощущение, будто он живет в сказке.
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